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Schaefiler Technologies Fritz-Drescher-Stralle 87421 Schwelnfurt

SCHAEFFLER

Consegna n.
Delivery Note No.
Packliste / Packing note

Magna PT S_p,A, 2 Notn di ricevimento/ Rocolving Netes 3%05;;#;%“
V Dei Ciclamini 4
1-70026 MODUGNQO BA ETracporto ! Frelght 7 Coneegna f Dolivery A— ‘3_-5”35-9-281
Shipping Dats
pa o R i R 30.11.2018
Helyeoa Trasporin/  Mezzm vostrol
Freight Other Vohiclo Fattur/invelce
Bpw Memento | o
e VAT Ineotorms feela 8 Data/Dato
91001508 IT04886850728 DAP Madugno
11 Ondine d'soqulsts nJ/Purchasa Order No. 10 Vostra { 15 Aliro 12 Nesiro repariy/ 13 Tel. 14 Nr. dostinatarde/ 16 Nr. d'ordinef
YourF Qur Depatment ecolver No. Ordor No,
I 550003885201 413 PJSFAH-PLLS +3652581492 24466 198934
| Szigeting Kovacs Anett
19 Codlce destnazionha! 20 2324 Pasa totalefTotal Weight
Shipping Code. ~~ SELF-COLLECTOR Pan X Lordat
ncof ross 652,3 KG
O Autocarro / P.io assegnato l% @ Zl 0%8 ',':?BB ¢
Porto NattafNet 503,6 KG
21 Imballeggier Sm88‘862/0 22 Speciica dl m};’%?ewaﬁ
Peciing” 64 x KLT 4314, 4 x 0000SON il e O
22751708 14248
iz
gﬁﬂwnuﬂunal
Mdmsnag
2TA. 28 Articalo clierte / Descrizione 30 Cuartiia ! 31ME/ Gonsegna!De]lvery
Rocabvar Part No, Descriphon/ Part No,  Pack Quantity Oté Unltarla Handling Unit
001 9000112673 F-563739.04.LTR1-H84#S 4.992 pz  35356281/10
Anello esterno
084568747-4350-10
B74582
B74583
874584
B74585
Ordine d'scqulsta n. | Purchade Order No. Lstin /Botch QuantitA / Cuantity Ursprungsland / Country ct argin
O 550003885201 0032279725 4892PZ Ungheria
Packing List e dimensioni
No Packing Peso Peso Dimensioni Descrizione Kanban No.
No. netto loxdo imballaggio
1 874582 1258KG  1655KG 800x 600x 130 MM 00D0SON
Articolo 0B4568747-4350-10 Quantiti: 1248 PZ
2 874583 1259 KG 1656 K& 800x 600x 130 MM 0O0D0SON
Articolo 084568747-4350-10 Quantita: 1248 PZ
3 874584 1258 KG 1656 KG 800x 600x 130 MM 0000SON
Articole 084568747-4350-10 Quantita: 1248 PZ
4 874585 1259 KG 1656 KG 800x 600x 130 MM 0000SON
Articolo 084568747-4350-10 Quantita Ku

Gestione imballaggl a rendere
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EHMEAH-NAGEL s

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: Llc%%'z
Quantita effettiva;

Tipo Imballaggio: ,

Schaeffler Technologies AG & C0. KG, indusiestmssa 1.3, 81074 Heragonauroch, Phono +49 8132 820, Fax +45 8732 24050,

www,schaafflar.dofen, Reglsterod Soat:

h, G

Genaral Pattner: Schaoffior AG, T

)

Seat Hi

ial Register: AG FOth HRA 10128, VAT og. no, DE 291 836 028

Prof. Dr. Peter Gutzmer (Deputy CEQ), Dlotmar Helnrich, Prof, Dr, Peter Pleus, Androas Schick, Cordnna Schil

b 1ol Rogh

!m, Dr. Stofan Spindier, Michacl Sding, Motthias Zink

Bank: Commerzbank Nuremborg, BLZ 760 800 40, Account 121048400, BIC DRES DE FF 760, IBAN DE3S 7608 0040 8121 D484 00

Quantita faballi:
Conformfta [Iesched dlm ilo @ -

AG Firth HRB 14738 Board of Managing Direclors: Kioug Rosenfeld (CEOb ta ik
ata cofitroljo: OL‘

Firma

>
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SCHAEFFLER

THACRRVIRAR e e

Schaeffler Technalogies Fritz-Drescher-Stralte 97421 Schweinfurt Packliste / Packing note

i ni
'Magna PT S.p.A. > Gy N No. 35356281
V Dei Ciclamini 4
'1-70026 MODUGNO BA 4 Do st 30.11.2018
64  P-14-C4314-1 5LC BL-VDA-400X300X147-PP KLT 4314
4 P-38-A0BOS Lid SW-SG-812X612X53-PP-RG 0000SON

Qualora nelle posizioni non siano riportate altre indicazioni, i prodotti non sono
soggetti ad alcun obbligo di autorizzazione secondo il diritto dell'Unione Eurcpea o
degli Stati Uniti.
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Bchaeffler Techrnolagies AG & Co. KG, Industiestassa 1.3, 81074 Harzogemaurach, Phana +48 5152 02.0, Fax 415 5132 824550,
www.schaaffior.de/a, Rogl Seat:H h, G inl AG Flith HRA 10129, VAT rog. no, DE 201 638 028

General Partner; AG, Seatt h, C ial Regl AG Firth HRB 14738 Board of Managing Directors: Kiaus Rosenteld (CEQ),
Prof. Dr. Peter Gutzmer {Deputy CEO), Distmar Helnrich, Prof, Dr, Peler Pleus, Andruas Schick, Cornna Schittenhalm, Dr, Stafan Spladler, Michael S&ding, Matthias Zink
Bank: Commarsbank Nurvmbosm, BLZ ¥60 B0D 40, Account 421048400, BIC DRES DE FF 750, IBAM DE3S 7608 DO4D 0121 (464 00
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1-15 und 21, 22 auszufiillen unter der Verantwortung des Absenders.

ng 21, 22

To be completed on the senders own responsibility 1-

1-15 tovéibbi 21, 22 rovatokat a felad6 tolti ki sajat feleldsség

W &

S—

Felads (Név, cim, orszdg)
1  Sender (Name, address, country)...

e -
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N© 2018730350

FAG MAGYARORSZAG IPARI XFT

A favarozdsta eltérd megéillapodss esetén is & Nemzetkdzi Antfuvarozési egyezmény

UNGARN

(CMR) rendelkezései az irdnyaddk.

4031 DEBRECEN

This cacriage is subject, norwithstanding any clanse to the contrary to the Convention on
the Contract for the International Carriage of Goods by Road (CMR)

’ Diese Beférderung unterliegt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
HATAR UT 1/D. - des Ubcreinkommens itber den Befirderungsvertrag Im Internationalen
. _ Steassengllterverkehr (CMR)
Atvevé (Név, cfm, orszég) Fuvarozé (Név, cfm, orszfig)

2  Consignee (Name, address, country)...

16 Carrier (Name, address, couitry)..,

Magna PT S.p.A. OPTINMUS 92 KFT -
ITALY - ] ]
I-70026 Modugno BA ) | 4028 Debrecen |

V Dei Ciclamindi 4

Nagy Pal u. 8.

Az fru Kiszalgltatast helye (helyseg, oreig)
3 Plzce of delivery of the goods (Place, country)..,

Tovibbi fuvarozék (Név, cim, orszfig)
47 Successive carriers (Name, address, cousitry)...

helység / place / Ort

MODUGNO EBA

orszégfcomntry /Lland LT Ttaly

j\z dm étv;ilelémk helye &s iddpontja (helység, orszdg, idépont)
Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)...

-t

Fovaroz6 enntarifsal & bejegyzse]

helység / place / Ot

DEBRECEN

18 Carrier's reservations and observations...

oszig/county/Land HU Magyarorszdg

idopont/ date/Datom. 201.8-11-30

Mellékelt ckmiényok

B Annexed documents...

Lieferschein: 35356261

Jel és szdm Darabszim Csomagolds médja Aru megnevezése Statisztikai sz4m Brutté sily (kg) Térfogat

Marks and Nos 7 Nuziber of packages 8 Metbod of packing 9 Name of the goods 1 Ostatistical mumber Gross welght inkg 1 2volume

Kennzeichen Anzahl der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknunmner Bruttogewicht in Kg Umfang
_ und Nummern Packstilcke Gutes .
£992 pc 1 colli Csapdgyayuru 82829900 700

. . P-563739.04,
) . LTR1-HB44S
Osztaly, szim, belll_l Class, Mumber, Eetter / Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR. sum: 7 00
A felad6 rendelkezései (Vam- €5 egyéb hivatalos kezelés) Fizetendo Feladé Pénznem Atvevs

13 Sendet's instructions (Customs and other formalities)

Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung)
| FAG Mo Ip Kft. sajdtzdr nélkil,

19 Tobepaidby.. [ Sender.. Currency... Consignee...

Visszatériiés
14 Reimbursement
Rilckerstattung

15 Fuvard]j fizetési rendelkezések / Directions as 1o freight payment / Frachtzahlungsanweisungen 20 Killénleges megftlapodisok / Special agreements / Besondere Vereinbarungen

bérmentve, freight paid, frei

bérmentesités nélkiil, freight to be paid, unfrei _

Kisllitds helye, idbpontia Debrecen 2018-11-30 Az frudtvétele;  Kelelr
21 Established in e anm A Goodsreceived:  Date 0N vevvivrerssnnes 1§ SRR
Ausgefert}.gl_:!ifr'l " P L o i 20 Gutempfangen: Datumam
e O] e :
Afeladg, AR %S A o T A Afuvaroat alffrisa és bélyegzoje
29 Sirmatureand s B fdEerian 3 Signature and stamp of the cafrier.
Untessthna iy oA ’g’h’&é’fﬁﬂzi UnLerschri&undrSﬁm'ﬁé fthidrs.e b i il gr i
ﬁuzﬂ,,,_ ot el 10500 Ar 1 Debriey, P g 54, - vevd sa és yegmje:
Sandoxy A@r{: Eﬂﬁhjy Addaz g 1431.10-24:9 § ¢ and stamp of the consignee...
Térmn Rendszim Rakstly i = T E M E LT =
25 Vehicle... Registration nimb,.. | Useful load... K EKE N E-: } g} JA@ E’ZL Sl
Via dei Cidiamini, 5.1 - 70026 Modugno (BA)
PZH-699

04 DIC2018
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